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In the present paper, the author dates the process of unofficial resettlement of groups of 
Tuvans from Tuva to the Mongolian People Republic (MPR) territory (the 1930–1970s) 
and connects it, first of all, with Tuva state policy, and then the Soviet government policy 
in this district. So, the activation of migratory sentiment in the Tuvan People Republic in 
the early 1930s explained by the growing authorities pressure on Tuvan society, the perse-
cution and oppression of those who are objectionable, the attempts to collectivize, lack of 
goods, the attack on cult representatives and traditional culture and also the Pan-Mongol 
sentiments of the southern Tuvans. The resettlement of Tuvans to the MPR continued and 
after 1932, when the cessation of uprisings and the introduction of a “new course”, which 
was designed to calm the outraged population and somewhat slow down the radical trans-
formation of Tuvan society. The facts of such relocations became more frequent during the 
Second World War and after it due to the deterioration of the economic situation in the re-
public and the welfare of citizens, Tuva’s accession to the USSR, the establishment of a 
strict border regime and the subsequent transformation of Tuvan traditional economy into 
Soviet standards. The author considers the facts of the resettlement of Tuvans from the Tu-
van People’s Republic to the MPR in 1930–1970s as a difficult choice for part of Tuvans 
who saw themselves as an integral part of the Mongolian world, and also tried to avoid the 
difficult economic situation in Tuva, political repressions, requisition of property and live-
stock, and sedentarization, mobilization to serve in the Red Army during the Second World 
War, the gradual Sovietization and Russification of Tuvan society. Relocation of Tuvans 
from Xinjiang in 1930–1940s can be explained by an attempt to escape from the troubled 
lands, on which uprisings of the Uigurs, Kazakhs, and Mongols broke out one after another 
against the Chinese authorities.
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Переселення тувинців до Мнр:
ПередуМови, Причини та обставини

І. В. Отрощенко
Проблема переселення тувинців із Туви до сусідньої Монгольської Народ-

ної Республіки (МНР) тривалий час була позбавлена належної уваги з боку 
дослідників. По-перше, вона зачіпала непрості стосунки між Монголією та 
Тувою у 1920–1950-х рр., взаємні образи, претензії та непорозуміння, що на-
ростали між двома країнами впродовж першої половини XX ст. По-друге, 
самі факти втечі громадян із радянського “раю” та їхні причини, зі зрозумілих 
мотивів у самому Радянському Союзі та МНР (де перебували основні кор-
пуси документів, що висвітлюють це явище, та самі учасники подій) не афі-
шувалися. З 1990-х рр. ситуація почала змінюватись, розпочалися польові 
дослідження етнологів на монгольських теренах та опитування літніх тувин-
ців, які залишились жити в Монголії. Переважно опитані розповідали про пе-
реселення 1940–1950-х рр. Цілісне вивчення та дослідження тих історичних 
подій ще попереду і потребує залучення як матеріалів польових досліджень, 
так і документальної спадщини (наразі багато документів ще залишаються за-
секреченими).

Витоки масового переселення тувинців із Туви до МНР стає можливим до-
слідити завдяки неоприлюдненим документам, зокрема, з фондів РДАСПІ 
(РГАСПИ1) (насамперед, ф. 495, оп. 153), а також 3-му тому, присвяченому 
періоду ТНР2, з багатотомного видання документів, підготовленого монголь-
ською та тувинською сторонами [Собрание архивных документов… 2014]. 
Якщо завдяки документам, які збереглися в російських та монгольських архі-
вах, ми бачимо факти такого переселення (втечі) у 1930-ті рр., то у висвітлен-
ні пізнішого етапу цього руху та його причин, за браком розсекречених 
документів, у нагоді стають насамперед польові дослідження етнологів на те-
ренах Монголії [Wheeler 1999, 2000, 41–44; Inamura 2005; Монгуш 2010, 215–
216; Бавуу-Сюрюн 2011; Биче-оол, Самдан 2012, 33; Kristensen 2015; Чулуун, 
Донгак 2015; Серен 2016 та ін.], а також нечисленні доступні дослідникам до-
кументи, зокрема, з Архіву зовнішньої політики РФ (АВП РФ, 06 “Секрета-
риат В. М. Молотова”).

У 1920-ті – на початку 1930-х рр. у ТНР спалахували повстання, подава-
лись петиції від населення за приєднання до МНР, тувинські високопосадовці 
прагнули зближення з сусідньою Монголією [більше див.: Отрощенко 2011, 
136–198]. Час від часу деякі посадовці, аристократи, лами та повстанці з ТНР 
намагалися знайти притулок та порятунок на монгольських теренах. Опитані 
тувинською дослідницею П. Серен літні тувинці-оленярі, громадяни Монголії 
згадували старі часи так: “У той час кочували і на теренах Монголії, і на тере-
нах Туви. Не було кордону. Так і жили. Жили там, де побажають. Кочували на 
теренах Туви, кочували і на теренах Монголії. У той час не було людини, яка 
вказувала би на те, що порушується кордон. Їздили туди, куди душа забажає. 
Більше, звичайно, жили на теренах Туви” [цит. за: Серен 2016, 63–64]. Ось 
уривки з листа радянського чиновника, датованого 4 лютого 1930 р., які ілю-
струють цю ситуацію: «Тут же повинен Вам повідомити про якусь “сімей-
ність” на монгольському кордоні. Монголи подорожують без всяких дозволів 

1 РГАСПИ – Российский государственный архив социально-политической истории.
2 ТНР – Тувинська Народна Республіка (1921–1944).
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у Туву за хлібом, а тувинці в Монголію за тютюном» [РГАСПИ, ф. 495, 
оп. 153, ед. хр. 36, л. 1].

Водночас у 1930–1940-х рр. тривало масове примусове переселення час-
тини соянів, киргисів і чооду, з прикордонних монгольських теренів (вони 
мешкали навколо хребта Хан-Когей) до Тувинської АО (Тес-Хемський та Ер-
зінський кожууни). Процес цей почався ще після укладення договору 1932 р. 
[Чооду 2011]. Натомість, деякі дослідники, пов’язуючи початок цього процесу 
з офіційним встановленням монгольсько-тувинського кордону в 1926/27 рр., 
наголошують, що ці переселення тривали з 1927 до 1951 (1956) року [див., зо-
крема: Wheeler 2000, 40–41; Kristensen 2015, 13]. Однак впродовж кількох ро-
ків після кожного виселення багато тувинців-оленярів поверталися до МНР, і 
їх знову виселяли.

Переселення тувинців із південних хошунів туви до Західної Монголії
Переселення (втечу, перехід груп тувинців) із ТНР на терени Західної Мон-

голії ми спостерігаємо вже під час Хемчицького повстання 1930 року. Один із 
ватажків повстанців Темурдун нібито ще до початку дій мав домовленість з 
ініціаторами повстанського руху у Північно-Західній Монголії (Убсунурський 
аймак, монг. Увс аймаг)3. Так чи інакше, але тувинці виступили першими. 25 бе-
резня 1930 року здійняли повстання лами монгольського монастиря Тугус-
Буянту, що було сприйнято як продовження тувинського виступу. За словами 
начальника ДВО4 Б.-О. Елдев-Очіра, становище було вкрай напружене. Ту-
винці почали перекочовувати на монгольську територію. За їхніми словами, 
вони прагнули об’єднатися з дербетами5. На монгольські терени у районі 
р. Сакіль перейшли загалом 512 тувинців, разом із юртами та худобою. Ніби-
то 80 із них були озброєні. За іншими даними, кількість зброї, принаймні вог-
непальної, була мізерною [РГАСПИ, ф. 495, оп. 153, ед. хр. 41, л. 6]. Загалом, 
схоже, що ця частина населення просто вирішила перекочувати до МНР. Ту-
винці казали, що вони вже об’єдналися з дербетами та впроваджують спільне 
управління. До влади повстанці думали запросити Далай-хана – поважного 
західномонгольського аристократа. Монгольські повстанці разом із представ-
никами тувинців організували штаб у Тугус-Буянту, склад якого невдовзі заа-
рештували монгольські військові. Більшість емігрантів із Туви були передані 
на кордоні тувинському загону, який їх переслідував. Залишися 12 осіб, яких 
ще розшукували монгольські загони [РГАСПИ, ф. 495, оп. 153, ед. хр. 37, 
л. 50]. Проте, врешті-решт, 11-ти6 “заколотникам” вдалося втекти за Алтай до 
Сіньцзяну, де також мешкали етнічні тувинці.

Проте і у 1931 році тривало розкриття так званих контрреволюційних груп 
у майже всіх хошунах Туви. Так, на засіданні Секретаріату ЦК ТНРП7 (від 
18.11.1931) розглядали таке питання. Нібито на монголо-тувинському кордоні 
створено контрреволюційну групу на чолі з феодально-теократичними еле-
ментами (насправді ж так звані змовники нараховували всього 16 госпо-
дарств), яка ставить завданням зрив нових заходів партії та урядів ТНР і МНР. 

3 Тувинці мешкають на теренах цього монгольського аймаку й донині.
4 ДВО – Державна внутрішня охорона МНР.
5 Дербети – монгольська етнічна група, що входить до складу ойратів, у Західній Мон-

голії.
6 Називається й цифра – 16 осіб [История Тувы 2007, 193].
7 ТНРП – Тувинська народно-революційна партія (1921–1944).
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Керівники ведуть агітацію серед населення, що у Монголії податок менше, що 
колгоспів там немає, що Монценкооп8 постачає населення однаково, релігія 
вільно розвивається, тому в Монголії добре, а в Туві погано, отже, потрібно 
приєднатися до Монголії [РГАСПИ, ф. 495, оп. 153, ед. хр. 46, л. 223]. Звичай-
но, мала місце ідеалізація становища у сусідній країні. У Монголії також 
утискали релігію і лютував товарний голод. Засідання, зокрема, постановило:

встановити за обов’язок правлінню Тувценкоопу•	 9 і хошунним комітетам 
партії при розподіленні товарів особливу увагу звертати на сомони, прилеглі 
до монгольського кордону;

налагодити там серед наявних колгоспів енергійну роботу з організацій-•	
но-матеріального зміцнення та залучення до них нових аратів;

поставити за обов’язок Міністерству з культурних справ терміново роз-•	
горнути культурно-просвітницьку роботу, при цьому особливу увагу звернути 
на вищезгадані сомони, прилеглі до монгольського кордону [РГАСПИ, ф. 495, 
оп. 153, ед. хр. 46, л. 224].

Відомо, що під час придушення повстання у Тере-Холі10 (яке розпочалося 
навесні 1932 року) частина повстанців відступили на терени МНР [История 
Тувы 2007, 194]. За деякими даними, у тому ж році другий секретар ЦК ТНРП 
О. Баїр побував у оленярів, що жили у віддалених куточках Тоджинської 
тайги, які під впливом “заколотників” Кунгуртуга11 зібралися виїхати на те-
риторію МНР. Завдяки його вмовлянням багато оленярів залишилися жити на 
землі пращурів [Байыр-оол 2011].

На думку деяких тувинських науковців, повстання 1930 та 1932 років зму-
сили владу вжити дієвих заходів. Кордон із МНР продовжував залишатися під 
пильним наглядом тувинських урядовців. Начальник УДВПО12 О. Сенгіїжик 
підготував доповідну нотатку для ЦК ТНРП та уряду (від 15.08.1932). Згідно 
з цією цидулою, впродовж останніх двох років відбувалися зміна правого ке-
рівництва й прихід до влади представників аратської диктатури; застосування 
методів колективізації й практичне здійснення форм виробничого кооперу-
вання аратських господарств; розгром (фізичний) ламства; переселення фео-
дальних елементів включно до конфіскації їхнього майна; виселення за межі 
республіки російського контрреволюційного елементу й куркульства; ліквіда-
ція самоврядування РСТК13. “Феодально-теократичний елемент”, позбавле-
ний політичного життя й затиснутий економічно, починає чинити завзятий 
опір, стаючи на шлях прихованої, а місцями (Тере-Хольський сомон) відкри-
тої боротьби [РГАСПИ, ф. 495, оп. 153, ед. хр. 55, л. 30]. Начальник УДВПО 
зазначав, що майже вся основна аратська маса Тере-Хольського та Качицько-
го сомонів втягнена у контрреволюційний рух. Незважаючи на те, що “бан-
дитський рух” станом на 15 серпня 1932 року переважно ліквідований, із 

8 Монценкооп – Центральний споживчий кооператив МНР.
9 16 грудня 1924 р. Рада Міністрів ТНР приймає рішення про утворення Тувинського 

центрального кооперативу (Тувинценкооп, ТЦК), що поступово поглинув всі інші торгово-
заготівельні організації і залишився монополістом у цьому виді діяльності.

10 У 1929 році Салчацький хошун був перейменований на Каа-Хемський. У 1932 році 
Каа-Хемський хошун розділений на Пій-Хемський, Танну-Ольський хошуни, а пізніше – 
Тере-Хольський.

11 Кунгуртуг – найвіддаленіше селище на сході Туви (Тере-Хольський хошун).
12 УДВПО – Управління державної внутрішньої політичної охорони ТНР.
13 РСТК – Російська самоуправна трудова колонія (1921–1932).
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зазначених сомонів залишаються відсутніми ще близько 80 осіб. Наразі цьо-
му елементові властиві спроби зв’язатися ідейно та організаційно з контрре-
волюційними та правими елементами в Монголії, організація еміграційного 
руху до Монголії (що охоплює майже всі сомони південної прикордонної сму-
ги) тощо [РГАСПИ, ф. 495, оп. 153, ед. хр. 52, л. 32].

О. Сенгіїжик також писав, що розкрите у серпні (сьоме за ліком 1932 року) 
контрреволюційне угруповання в Тустаг сомоні (Улуг-Хемського хошуну) 
підтверджує орієнтацію на праві та контрреволюційні елементи Монголії. У 
прикордонних сомонах всієї південної смуги ведеться агітація за перекочу-
вання до МНР. Деякі з учасників ліквідованого угруповання у Тустаг сомоні 
вже почали переправляти своє майно до Монголії, розгортаючи агітацію за це 
ж серед аратів [РГАСПИ, ф. 495, оп. 153, ед. хр. 52, л. 33]. 23 жовтня 1933 р. 
начальник УДВПО зауважував: були випадки, коли за особами, які перетнули 
кордон, їздили самі члени партії, не передаючи справи до відповідних органів 
влади. Мовляв, крадіжки мають такий характер, що крадуть феодали й лами, 
щоб завдати збитку державі. Вони крадуть організовано, зі зброєю й перети-
нають кордон із МНР [РГАСПИ, ф. 495, оп. 153, ед. хр. 59, л. 21].

Тувинські історики слушно вважають, що серед основних причин зброй-
них виступів 1930 і 1932 років на Хемчику і у Кунгуртузі були беззаконня та 
свавілля влади щодо представників колишньої політичної еліти, чиновництва, 
духовенства, заможних аратів і селян – перш за все, конфіскація їхньої влас-
ності, непосильні податки, позбавлення старого чиновництва прав і свобод, 
прихована та явна заборона свободи совісті, добровільно-примусова колекти-
візація [История Тувы 2007, 194]. Все це, на думку авторки, було достатніми 
причинами для спроб прикордонного населення ТНР знайти порятунок на 
монгольських теренах. Не виключено також, що спонтанне переселення ту-
винців на монгольські терени у 1930-х рр. стало наслідком усвідомлення, що 
петиції і звернення до влади про бажаність об’єднання з монголами ні до чого 
не призведуть і що треба робити вибір. У 1930 р. була остання (принаймні, ві-
дома авторці) така петиція [Собрание архивных документов… 2014, 319], і в 
цьому ж році, як зазначалося вище, спостерігалися спроби організованого пе-
реселення до МНР помітної кількості тувинських родин у ході Хемчицького 
повстання 1930 року.

Переселення тувинців до МНР продовжувалися і після 1932 р., припинен-
ня повстань і запровадження “нового курсу”, який мав на меті заспокоїти збу-
рене населення та дещо уповільнити радикальну трансформацію тувинського 
суспільства. Так, у середині 1934 р. з Хубсугульського аймака до МЗС МНР 
повідомили, що до сомону Ренчінлхумбе (монг. Рэнчинлхүмбэ) Хубсугуль-
ського аймака (монг. Хөвсгөл аймаг) МНР переселилися понад 30 родин ту-
винських громадян [Собрание архивных документов… 2014, 328]. Мешкають 
тувинці у цьому сомоні й нині. У середині 1938 р. Повноважний представник 
МНР у ТНР Намсрай повідомив, що задля переселення 18 өреге14 тувинських 
громадян угруповання озброєних людей перетнуло державний кордон [Со-
брание архивных документов… 2014, 362–363]. 15 грудня того ж року міністр 
закордонних справ ТНР О. Баїр звернувся до Намсрая з проханням затримати 
шамана Иргак-Кулака, який втік із групою людей [Собрание архивных доку-
ментов… 2014, 364–365].

14 Өреге – двір (господарство).
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Переселення чи то втеча тувинців до МНР тривало і в наступні десятиліт-
тя. Так, наприклад, 10 квітня 1943 р. з’явилося повідомлення, що до вищезга-
даного сомону Ренчінлхумбе переселилися тувинські громадяни [Собрание 
архивных документов… 2014, 406]. Восени 1943 р. тувинський уряд дізнався, 
що до Монголії з Тоджи відкочувало 11 господарств, і вони не збиралися по-
вертатися назад. Тоді генсек ТНРП С. К. Тока та радянський радник ЦК ТНРП 
Я. К. Калиничев, схвильовані цим повідомленням, поїхали до Тоджи шукати 
“антипартійне угруповання” [АВП РФ, ф. 06, оп. 5, п. 31, д. 363, л. 58]. Їх тоді 
знаходили то в одному, то в іншому хошуні.

Після входження Туви до складу СРСР в жовтні 1944 року радянські при-
кордонні війська взяли під охорону кордон між СРСР і МНР у межах Тувин-
ської автономної області (ТАО) вздовж зазначеної лінії 1932 року. Поступове 
усвідомлення, що колишні вільні переміщення між Тувою та МНР тепер об-
межуються та припиняються, також поставило мешканців Південної Туви 
перед нелегким вибором. За словами дослідників, спільне кочування тувин-
ців і монголів все ж таки тривало майже до кінця 1950-х рр. [Донгак 2018], 
що, напевно, пов’язано з радянсько-монгольською угодою 1958 року, визна-
ченням та демаркацією кордону15. Чимало з тувинців, які перебралися до 
МНР, час від часу потай перетинали кордон, аби провідати родичів, що зали-
шились у Туві, підтримати одне одного, обмінятися товарами. Хтось кочував 
якийсь час у МНР, потім, наприклад, на рік повертався до радянської Туви, 
щоб згодом знову вирушити на монгольські терени [див.: Серен 2016, 56, 63–
65]. Розповідали також, що у той час, коли оленярі кочували по тайзі, ще не 
було прикордонних знаків між країнами, проте після закриття кордону СРСР і 
Монголії, багато хто змушений був залишитися на монгольській території й 
розлучитися зі своїми рідними, які опинилися по той бік кордону. Єдиним 
зв’язком між розлученими родинами стало листування.

Після вступу Туви до складу СРСР (1944 р.) стали створюватися колгоспи. 
Одночасно зі створенням колгоспів відбувався перехід кочівників на осілий 
спосіб життя. До Хубсугульського аймаку МНР, внаслідок суцільної колекти-
візації, у 1940–1950-х роках перекочувало багато родин із Тоджи та Кунгур-
туга, уникаючи осілого життя. Там вони приєднувалися до тієї невеликої кіль-
кості тувинців, які проживали на цих теренах раніше [Inamura 2005; Монгуш 
2010; Биче-оол, Самдан 2012; Серен 2016 та ін.]. Частина тувинських родин 
змогла перегнати через кордон своїх оленів. Зараз тувинці-оленярі компактно 
проживають у сомоні Цагааннуур та його околицях, що мають назву західної 
і східної тайги, а також розрізнено, в невеликій кількості – в сомонах Улаан-
Уул, Ренчінлхумбе, Баянзурхе Хубсугульського аймака Монголії [Бадарч 2019, 
53]. Мешканці східної тайги є вихідцями з Тоджі, а в західній тайзі облашту-
валися ті, хто перекочував із Кунгуртугу та його околиць. Згідно з переписом 
1935 р., таких оленярів налічувалося близько 40 өреге кількістю 300 осіб, а 
перепис 1958–1959 рр. виявив 200 осіб, включаючи 120 осіб, які постійно ко-
чували в тайзі, що складали 30 өреге з оленями в 400 голів [Бадарч 2019, 53]. 
У 1960-х рр. у вищеназваних населених пунктах проживали 200 осіб з 400 го-
ловами оленів [Бадарч 2019, 53]. Наразі в сомоні Цагааннуур, за деякими да-
ними, проживає 800 тувинців [Серен 2016, 3].

Спочатку монгольська сторона не визнавала прийшлих тувинців за своїх 
громадян, і вони вважалися людьми без громадянства. У цей період багато 

15 Див. також: [Inamura 2005; Серен 2016, 63–64].
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хто з втікачів нелегально жив у тайзі до середини 1950-х рр. Монгольський 
уряд активізував кампанію вигнання оленярів із монгольських теренів. Це 
змусило багатьох з них ховатися в лісі, де вони боролися за виживання на по-
люванні, завжди готові втекти від монгольських держслужбовців [Kristensen 
2015, 13–14]. Ці труднощі, зокрема, змусили кілька родин оленярів віддати 
своїх дітей у родини дархатів16 на усиновлення [Kristensen 2015, 73]. Тільки 
після встановлення кордону в 1955 році тувинці були визнані громадянами 
Монголії [Биче-оол, Самдан 2012, 33]. За повідомленнями самих переселен-
ців, перекочівля з теренів Туви до Монголії тривала аж до 1958 р. Японський 
етнолог Т. Інамура на початку XXI ст. проводив опитування серед тувинців-
оленярів Монголії (самоназва – туха/духа). Серед їхніх спогадів є одна розпо-
відь, фрагмент якої хотілося б тут навести, бо вона є яскравою ілюстрацією 
до тодішніх переселень:

“Мій приїзд до Монголії був у 1948 році, але дев’ять солдатів повернули 
нас до Туви в 1951 році, щоб оселити в Тоджі. Всього 27 сімей були змушені 
повернутися до своїх попередніх будинків, які були за 300 км від Монголії. 
Двоє солдатів були росіянами, а решта – вихідцями з Туви. По дорозі до Туви 
вони відвезли нас до Тенгісу17, де було вбито багато бурят-монголів. Вони 
показали нам черепи і погрожували нам, сказавши, що ми закінчимо так само, 
якщо не продовжимо повертатися до Туви. Мені було дванадцять років, коли 
ми повернулися до Туви. Я навчався в школі з осені 1951 року до весни 
1952 року; це був мій перший досвід отримання офіційної освіти. Школи в 
Тоджі прийняли систему, яка передбачала десятирічну освіту. Були російські 
та тувинські школи. Навіть у тувинських школах викладали і російську, і ту-
винську. У 1952 році ми знову втекли і приїхали до Монголії. Мої батьки збе-
рігали план в таємниці, перш ніж ми вирушили до Монголії. Ми провели 
12 днів на шляху до нашого пункту призначення. В цілому в Монголію повер-
нулися 26 родин. Ми відчайдушно приїхали до Монголії, бо думали, що буде-
мо заслані далеко від нашої батьківщини, коли Радянський Союз закриє 
національний кордон. Крім того, їжі бракувало через Другу світову війну. 
Хвороби поширювалися, і лікарів, які б їх лікували, не було, тому життя бага-
тьох школярів було втрачено. Ми вступили в Монголію, проходячи кордон у 
Ханхі18 (на крайню північ від Хубсугульського аймака). Ми заробляли на жит-
тя, полюючи на тварин на початку. Починаючи з 1955 року, уряд надав нам 
субсидії та підтримку, наприклад, розповсюдження знарядь для полювання. 
Ми стали громадянами Монголії на наступний рік, тому у нас більше не було 
підстав ховатися, міг вільно жити. Діти з того часу мали змогу відвідувати 
школи” [цит. за: Inamura 2005, 140–141].

Датський етнолог Б. Крістенсен записував схожі історії:
“Моя сім’я втекла з Туви в 1952 році, коли мені було всього два роки. Вони 

сказали, що пішли, бо в Туві була велика війна [посилаючись на кампанію 
16 Дархати (монг. дархад) – одна з етнографічних груп монголів, які мешкають у 

північно-західній частині Хубсугульського аймака. В їхньому складі виділялися тюркські, 
самодійські, тунгуські та монгольські компоненти.

17 Річка Тенгіс – річка в сомоні Цагаан-Ууре (монг. Цагаан-Үүр) Хубсугульського ай-
мака. Вона проходить через західну частину вищезгаданої “східної тайги”. Річка бере по-
чаток на кордоні з Росією, на крайній півночі Монголії.

18 Ханх – сомон в аймаку Хувсгел, розташований у північній частині аймака, межує із 
сомонами Ренчінлхумбе, Цагаан-Ууре, Чандмань-Ундер (монг. Чандмань-Өндөр), а також 
з Росією.
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колективізації]. Але російські солдати пішли за нами і змусили моїх батьків 
повернутися до Туви. Вони навіть зв’язали всіх жінок разом і погнали їх на-
зад, немов худобу. Через три місяці мої батьки заговорили про те, наскільки 
красива Монголія, і вирішили знову тікати. ...Люди боялися, бо ми всі чули 
про людей, яких патрульні розстрілювали” [Kristensen 2015, 166].

Мабуть, хтось із таких переселенців прагнув зберегти не лише традицій-
ний господарський уклад, але й світоглядні засади. Так, П. І. Каралькін під 
час польових досліджень у Туві у 1950–1960-ті рр., зокрема, спілкувався з ша-
маном Шончуром із Кунгуртуга, який розповів, що всі тувинські шамани пішли 
до Монголії [Каралькин 2008, 234; див. також: Собрание архивных докумен-
тов… 2014, 364]. Зайве казати, наскільки важливою та невід’ємною була для 
тодішніх тувинців шаманська традиція. Б. Крістенсен розповідає, зокрема, 
про активізацію чуток про чотгора19 в тувинському суспільстві внаслідок по-
літичних обставин, таких як анексія Туви Радянським Союзом [Kristensen 
2015, 153]. Так, дослідник чув розповіді, нібито чотгор змусив тувинців-
оленярів втекти з Туви до Монголії в 1940-х роках: “У школі-інтернаті в Туві 
був хотгор. Він бродив навколо школи, лякаючи дітей, які спали в гуртожит-
ках. Це було схоже на ведмедя. Одна дитина так злякалася, що вона померла. 
Тож люди втекли в Монголію, бо боялися колективізації, війни та чотгора. 
Вони сказали, що ця тварина [чотгор] вночі ходила по сходах”20 [цит. за: 
Kristensen 2015, 153].

Якщо узагальнити оприлюднені польові матеріали, зібрані етнологами, то 
можна скласти приблизний список причин переселення тувинців на монголь-
ські терени після входження Туви до складу СРСР:

1) факт самої анексії Туви Радянським Союзом 1944 року, зокрема, літні 
інформатори розповідали дослідникам, що анексія Туви “започаткувала епоху 
загальної тривоги” (“Older informants recounted how the annexation of Tuva 
initiated an era of general anxiety”) [Kristensen 2015, 13];

2) тувинці боялися, що їх призвуть на службу до Червоної армії під час 
Другої світової війни;

3) домашні тварини були реквізовані під час війни, люди боялися втратити 
худобу, що залишилась, через наступну кампанію колективізації21;

4) хвороби, які забрали життя багатьох школярів, брак лікарів, здатних до-
помогти, пов’язування факту поширення хвороб із містичними явищами;

19 Чотгор у міфах монгольських народів  – злий дух, безпритульна душа померлого не-
природною смертю, демон хвороби, що викрадає душу людини або вселяється в тіло хво-
рого. У шаманських закликаннях чотгори – збірне найменування злих духів.

20 Чотгор може представлятися у вигляді людини, тварини, неживого предмета, чогось 
невизначеного  – тіні, силуету, чогось чорного, може бути невидимий (або частково види-
мий, у формі окремих частин тіла  – ноги, руки, очей), проявляти себе (свою присутність) 
за допомогою різноманітних звуків, світла, маніпуляцій з іншими предметами [Соловьева 
2011, 204].

21 Західний історик Дж. Форсайт підкреслює, що кількість худоби в Туві, яка до 1917 р. 
і між 1932 та 1940 рр. становила в середньому від 1 до 1,5 млн. голів, різко зменшилася 
під час і безпосередньо після Другої світової війни [Forsyth 2000, 373]. У 1945 р. тувин-
ські стада становили лише 760 000 тварин, з яких понад 60 відсотків належали до індиві--
дуальних кочових домогосподарств, які працювали разом як кооперативи. Плани нової 
кампанії колективізації у Туві були проголошені в 1945 р., а в 1948-му була розпочата ще 
одна кампанія масової колективізації серед тувинців [Forsyth 2000, 373].
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5) сум за батьківщиною, коли місця, де тувинські кочівники народилися, 
внаслідок проведення кордону опинилися на монгольській території.

Перелік цих причин проливає світло на той факт, наскільки важкою вияви-
лася для тувинського суспільства непомірна “добровільна” допомога, надана 
ним в роки Другої світової війни Радянському Союзу, і якою так пишалися 
тодішні і продовжують пишатися нинішні тувинські можновладці. Всього за 
роки війни в лавах Червоної армії служили до 8 тисяч жителів Туви (в 1943–
1944 рр.). За постановою ЦК ТНРП від 25 вересня 1941 р., з 15 жовтня всі 
громадяни ТНР чоловічої статі віком від 16 до 50 років в обов’язковому по-
рядку почали проходити військове навчання. Таким чином, до березня 1944 р. 
110-годинне військове навчання пройшли 11772 чоловіків [Монгуш Б. Б. 2010].

Провідні тувинські історики розповідають про обсяги матеріальної допо-
моги Туви СРСР під час Другої світової війни таке: “У числі пожертвувань 
були: весь золотий запас і видобуток золота ТНР воєнних років; щорічна по-
ставка до 12 тисяч тонн обліпихи, 52 тисячі пар лиж, 10 тисяч кожухів, біль-
ше 16 тисяч пар валянок, більше 19 тисяч пар рукавиць, сотні тонн топленого 
масла, борошна, сухарів і кондитерських виробів. Весь збір врожаю з посівів 
йшов до фонду оборони. На фронт було відправлено п’ять ешелонів подарун-
ків на суму понад 10 мільйонів акша, або 35 мільйонів рублів, 50 тисяч бойо-
вих коней. Близько 30 тисяч корів республіка передала для відновлення 
колгоспів і радгоспів Київської області України. Були зібрані кошти на будів-
ництво трьох ескадрилей винищувачів. Громадяни ТНР шефствували над ра-
дянськими госпіталями і дитбудинками” [Аранчын, Моллеров 2010]. Червона 
армія отримала 67 тонн вовни, 400 тонн м’яса, житнього, ячмінного борошна 
і топленого масла, десятки тонн меду, плодово-ягідних консервів і концентра-
тів, рибних виробів, багато тонн перев’язувальних бинтів, ліків національної 
медицини, воску і смоли [Балиев 2010]. Всього в червні 1941 – серпні 1944 р. 
Тува поставила до СРСР понад 700 тисяч голів худоби, з них майже 650 тис. 
голів – безоплатно (не було жодної тувинської родини, що не подарувала б 
фронту від 10 до 100 голів своєї худоби [Балиев 2010]. Судячи зі спогадів пе-
реселенців, така допомога не завжди була добровільною (“конфіскували такі 
речі, як лижі та м’ясо”). Наприклад, 25 серпня 1943 р. відбулося засідання се-
кретаріату ЦК ТНРП, на якому, зокрема, було розглянуто питання про органі-
зацію спеціального фонду допомоги населенню звільнених районів СРСР. 
Було вирішено звернутися до всіх тваринників країни, колгоспів “виділити по 
1–2 голови худоби-молодняка, великої рогатої, овець і коней… задля надання 
допомоги колгоспам звільнених районів” СРСР [АВП РФ, ф. 06, оп. 5, п. 31, 
д. 363, л. 49]. Навряд чи громадяни ТНР мали тоді можливість відмовити 
своїй владі.

Загальну кількість переселенців із Туви до МНР визначити складно, 
оскільки тувинці мешкали на теренах Північної Монголії і до 1930-х рр. Бага-
то хто з тувинців, переселившись до сусідньої країни, став приховувати своє 
походження, називаючись монголом. За переписом 1947 року, в МНР нарахо-
вувалося 16000 тувинців. Перепис 1956 року у МНР кількість тувинців вже не 
вказував. На думку відомого американського монголіста Р. Рупена, можливо, 
вони потрапили до графи “інші” – 20800 (2,5 % населення) [Rupen 1966, 67]. 
Всі монгольські народи, які мешкали на теренах МНР, були окремо дбайливо 
перераховані. Деякі дослідники припускають, що між 1959 і 1970 роками ще 
близько 3000 “радянських” тувинців емігрували до МНР [Anderson, Silver 
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1983, 476]. Дехто з науковців на початку ХХІ ст. нараховував 3000–14000 ту-
виномовних на північному заході Монголії [Mawkanuli 2001, 497]. За неофі-
ційними даними, нині в Монголії мешкають близько 25 тисяч тувинців, з них 
тувиномовних приблизно 8 тисяч осіб [Ayyzhy, Mongush 2016a, 3399; див. та-
кож: Хүн ам, орон сууцны 2010 оны улсын тооллого… 2011]. Подекуди у до-
слідників можна зустріти цифру щодо монгольських тувинців у 50000 осіб 
[див.: Todoriki 2010, 96].

З 2011 р., за підтримки уряду Монголії, в країні почала діяти спеціальна 
програма зі збереження і розвитку мови казахів і тувинців, і на Національно-
му телебаченні розпочалося мовлення їхніми рідними мовами [Монгуш, Ба-
дарч 2019, 61]. У березні 2013 р. президент Монголії Ц. Елбегдорж підписав 
наказ про надання тувинцям-оленярам деяких соціальних пільг: виплата за-
робітної плати представникам народу туха, які займаються оленярством, со-
ціальної допомоги їхнім неповнолітнім дітям, безкоштовне навчання в уні-
верситетах Монголії для дітей оленярів, надання фінансової допомоги на 
проїзд в обидва кінці до родичів у Туві один раз на рік22 [Донгак 2017; більше 
див.: Чулуун, Айыжы 2016, 46–48].

Нині контакти між південними тувинцями та монголами прикордонних ай-
маків Монголії поновлюються. Вони спілкуються між собою монгольською, 
причому без жодних перешкод [Куулар 2003, 263]. Згідно із соціологічним 
опитуванням, проведеним тувинськими дослідниками в 2010 р. у прикордон-
них районах республіки: Ерзінському, Тере-Хольському, Тес-Хемському, 
Овюрському, Монгун-Тайгинському, – більшість опитаних жителів Туви 
(40,9 %) і Монголії (53,4 %) не влаштовує існуюча система проходження че-
рез кордон, вони вважають, що необхідно знизити кількість адміністративних 
бар’єрів, зробити вхід вільним [Ойдуп, Кылгыдай 2011, 59].

З історії тувинців сіньцзяну 
Після від’єднання на початку ХХ ст. Алтайського округу від Зовнішньої 

Монголії та передачі його під юрисдикцію Урумчі, а також у результаті різних 
хвиль міграції в XX ст. невелика частина тувинців опинилася на території су-
часного Сіньцзян-Уйгурського автономного округу (СУАР) КНР. Так, напри-
кінці 1920-х – на початку 1930-х рр. фіксувались випадки, коли тувинці, разом 
із казахами та західними монголами, втікаючи від політичних переслідувань 
та економічних негараздів, залишали МНР і перекочовували до сусіднього 
Сіньцзяну – того ж таки Алтайського округу, або, як його ще називали, Ки-
тайського Алтаю. Водночас, в архівних документах знаходимо згадки про ту-
винців, що залишили ТНР після “революційних подій” та низки повстань і 
опинилися у Сіньцзяні [РГАСПИ, ф. 495, оп. 153, ед. хр. 55, л. 33; див. також: 
Ayyzhy, Mongush 2016b, 3406]. Їх нібито в Туві очікували як національних ге-
роїв, які мають, врешті-решт, врятувати країну від “аратської” диктатури. За 
даними УДВПО, зазначені особи посідали у провінції Сіньцзян керівні поса-
ди. Мовляв, цілком очевидно, що “ворожі сили” в майбутньому планують ви-
користовувати цих перебіжчиків для своїх цілей у ТНР.

Проте тувинці емігрували і із Сіньцзяну до МНР – внаслідок тамтешніх 
збройних заворушень 1930-х років, культурної революції [Бавуу-Сюрюн 2011; 

22 Більше про тувинців Монголії див.: [Монгуш 1983; Маннай-оол 1995; Решетов 
1995–1996; Wheeler 1999; Inamura 2005; Монгуш 2010, Биче-оол, Самдан 2012; Kristensen 
2015; Серен 2016, Донгак 2017; Сувандии, Куулар 2017 та ін.].
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Монгуш 2010, 215–216]. Так, сучасні тувинці Кобдо (монг. Ховд) живуть у 
ньому відносно нещодавно, приблизно з 1930–1940 рр., є переселенцями з 
Китайського Алтаю (Алтайський аймак, де мешкають тувинці Сіньцзяну, 
межує на сході з Кобдоським (Ховдінським) аймаком). Кажуть, що причиною 
переїзду тувинців з Китайського Алтаю до Кобдоського аймаку МНР були зі-
ткнення між китайцями і казахами Північного Китаю [Цэцэгдарь 2013, 386; 
більше див.: Ганболд 2015]. Наразі у Кобдоському аймаку проживають 639 ту-
винців, із них 359 у місті, 280 – у сільській місцевості [Ганболд 2015]. Між 
тувинцями Сіньцзяну та жителями Західної Монголії, попри державні кордо-
ни, впритул до середини ХХ століття існували постійні контакти, проте зго-
дом вони значно послабшали23.

Сьогодні “китайські” тувинці компактно проживають у багатонаціонально-
му Алтайському окрузі Ілі-Казахської області (ІКАО) Сіньцзян-Уйгурського 
автономного району КНР; їх нараховують від 2500 до 6000 осіб [більше див.: 
Юша 2017]. Деякі автори зазначають, що через зменшення тувинського насе-
лення у Сіньцзяні та ослаблення його лінгвістичних і культурних особливос-
тей після 1949 року ця група розглядалася урядом КНР як частина монголь-
ської національності [Jianmin Wang 2002, 177]. Отже, всі тувинці записані в 
паспортах монголами, що ускладнює встановлення їхньої реальної кількості. 
Зараз спостерігається спроба реанімувати етнонім тыва в межах Китаю в 
якості самоназви народу, щоб інші етноси використовували щодо китайських 
тувинців цей етнонім [Юша 2017].

У зв’язку з реалізацією урядової програми з розвитку західних районів Ки-
таю зросла тенденція обезземелювання сіньцзянських кочівників, вони втра-
чають літні пасовища, місця їхнього традиційного проживання активно ску-
повуються ханьцями. Крім того, у зв’язку з розвитком туризму і створенням у 
мальовничих куточках Сіньцзяну туристичних зон життєвий простір кочівни-
ків із кожним роком звужується [більше див.: Отрощенко 2016, 97–103].

Маленькі тувинці вчаться в тамтешніх казахських або монгольських шко-
лах, причому перевага надається останнім, оскільки офіційно вони вважаються 
монголами [Монгуш 2012]. У таких школах працюють переважно вчителі-
тувинці. Тувинці вважають, що старомонгольська писемність, порівняно з ка-
захською, набагато краще передає звуки тувинської мови [Юша 2011a]. Вод-
ночас, за словами російського етнолога Ж. Юши, китайську мову й писемність 
тамтешнім тувинцям необхідно знати досить добре, щоб отримати освіту і 
знайти гідну роботу24. Тому останнім часом батьки з малих років починають 
учити своїх дітей нескладним ієрогліфам, математичним додаванням [Юша 
2011a; див. також: Монгуш 2012]. Багато молодих тувинців уже досить при-
стойно говорять і пишуть китайською; китайська стала мовою спілкування 
всіх народів Сіньцзяну. На цьому тлі позиції місцевих мов і тувинської зокре-

23 Більше про тувинців Сіньцзяну див.: [Mawkanuli 2001; Jianmin Wang 2002; Бавуу-
Сюрюн 2011; Монгуш 2010, 2012; Айыжы, Конгу 2013; Jingjing Yang at all 2014; Yuxin 
Hou 2014; Юша 2011a-b, 2017 та ін.].

24 Ще одна дослідниця, М. Бавуу-Сюрюн, розповідає, що, зокрема, долучитися до ту-
ристичного бізнесу тувинцям Алтайського округу ІКАО заважає мовний бар’єр, оскільки 
вони недостатньо володіють китайською мовою [Бавуу-Сюрюн 2011]. Основний же кон-
тингент туристів, які відвідують, зокрема, оз. Канас, становлять китайці. М. Бавуу-
Сюрюн також підкреслює, що саме погане знання китайської мови згодом стає для ту-
винців Алтайського округу ІКАО бар’єром у здобутті вищої освіти.
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ма помітно слабшають, – каже відома дослідниця М. Монгуш [Монгуш 2012]. 
“Останнім часом наших одноплемінників у Китаї хвилюють питання їхнього 
майбутнього як етносу: чи зможуть вони залишитися тувинцями через 50–
60 років; чи збережуть наступні покоління рідну мову, звичаї й традиції пра-
щурів. Побоювання ці породило поступове збільшення кількості китайців у 
цих краях”, – зазначала Ж. Юша після відвідин Алтайського округу ІКАО 
2011 року [Юша 2011b; див. також: Юша 2017].

висновки
Активізація переселенських настроїв у ТНР на початку 1930-х рр. була 

викликана зростаючим тиском влади на тувинське суспільство: спробами 
провести колективізацію, переслідуваннями та утисками неугодних, зокрема 
атакою на представників культу, традиційну культуру, а також панмонголь-
ськими настроями тувинців південних хошунів. На думку авторки, цілеспря-
моване переселення тувинців на монгольські терени у 1930-х рр. також стало 
наслідком усвідомлення, що петиції і звернення до влади про бажаність 
об’єднання з монголами ні до чого не призведуть. У 1930 р. була остання 
(принаймні, відома авторці) така петиція і в цьому ж році, як зазначалося 
вище, спостерігалися спроби організованого переселення до МНР помітної 
кількості тувинських родин у ході Хемчицького повстання 1930 року. Пересе-
лення тувинців до МНР продовжувалися і після 1932 р., припинення повстань 
і запровадження “нового курсу”, який мав на меті заспокоїти збурене насе-
лення та дещо уповільнити радикальну трансформацію тувинського суспіль-
ства. Факти таких переселень почастішали під час Другої світової війни та 
опісля неї внаслідок погіршення економічної ситуації в республіці та добро-
буту громадян, входження Туви до складу СРСР, встановлення суворішого 
прикордонного режиму та подальшої трансформації тувинського традиційно-
го господарства під радянські стандарти.

Отже, переселення тувинців з Тувинської Народної Республіки до МНР у 
1930–1970-х рр. ми розглядаємо як нелегкий вибір частини тувинців, яка ба-
чила себе невід’ємною часткою монгольського світу, а також намагалася втек-
ти від важкої економічної ситуації в Туві, седентаризації, примусової 
мобілізації на службу до Червоної армії під час Другої світової війни, полі-
тичних репресій, поступової радянізації та русифікації тувинського суспіль-
ства. Аналогічні процеси тривали й серед радянських бурятів, проте тувинська 
еміграція, розпочавшись пізніше, тривала довше – за деякими даними, аж до 
1970-х рр. Переселення тувинців із Сіньцзяну, швидше за все, пояснюється 
намаганням втекти з неспокійних земель, на яких спалахували одне за одним 
повстання уйгурів, казахів та монголів проти китайської влади.
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Переселення тувинців до Мнр:
ПередуМови, Причини та обставини
І. В. Отрощенко

У представленому дослідженні авторка датує процес неофіційного переселення 
груп тувинців із Туви на терени МНР 1930–1970-ми рр. і пов’язує його, насамперед, 
із державною політикою спочатку ТНР, а потім і радянської влади. Так, активізація 
переселенських настроїв у ТНР на початку 1930-х рр. пояснюється зростаючим тис-
ком влади на тувинське суспільство, переслідуваннями та утисками неугодних, спро-
бами провести колективізацію, товарним голодом, атакою на представників культу, 
традиційну культуру та панмонгольськими настроями тувинців південних хошунів. 
Переселення тувинців до МНР продовжувалися і після 1932 р., припинення повстань 
і запровадження “нового курсу”, який мав на меті заспокоїти збурене населення та 
дещо уповільнити радикальну трансформацію тувинського суспільства. Факти таких 
переселень почастішали під час Другої світової війни та опісля неї внаслідок погір-
шення економічної ситуації в республіці та добробуту громадян, входження Туви до 
складу СРСР, встановлення суворішого прикордонного режиму та подальшої транс-
формації тувинського традиційного господарства під радянські стандарти. Авторка 
розглядає факти переселення тувинців із Тувинської Народної Республіки до МНР у 
1930–1970-х рр. як нелегкий вибір частини тувинців, які бачили себе невід’ємною 
часткою монгольського світу, а також намагалися втекти від політичних репресій, 
реквізиції майна та худоби, седентаризації, примусової мобілізації на службу до Чер-
воної армії під час Другої світової війни, поступової радянізації та русифікації ту-
винського суспільства. Переселення тувинців із Сіньцзяну у 1930–1940-х рр. можна 
пояснити намаганням залишити неспокійні землі, на яких спалахували одне за одним 
повстання уйгурів, казахів та монголів проти китайської влади.
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Переселение тувинцев в Мнр:
ПредПосылКи, Причины и обстоятельства
И. В. Отрощенко

В представленном исследовании автор датирует процесс неофициального пересе-
ления групп тувинцев из Тувы на территорию МНР 1930–1970-ми гг. и связывает его, 
прежде всего, с государственной политикой сначала ТНР, а затем и советской власти. 
Так, активизация переселенческих настроений в ТНР в начале 1930-х гг. объясняется 
растущим давлением власти на тувинское общество, преследованиями и притесне-
ниями неугодных, попытками провести коллективизацию, товарным голодом, атакой 
на представителей культа, традиционную культуру и панмонгольскими настроения-
ми тувинцев южных хошунов. Переселение тувинцев к МНР продолжались и после 
1932 г., прекращения восстаний и введения “нового курса”, который был призван 
успокоить возмущенное население и несколько замедлить радикальную трансфор-
мацию тувинского общества. Факты таких переселений участились во время Второй 
мировой войны и после нее вследствие ухудшения экономической ситуации в ре-
спублике и благосостояния граждан, вхождения Тувы в состав СССР, установления 
строгого пограничного режима и последующей трансформации тувинского тради-
ционного хозяйства под советские стандарты. Автор рассматривает факты переселения 
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тувинцев из Тувинской Народной Республики в МНР в 1930–1970-х гг. как нелегкий 
выбор части тувинцев, видевших себя неотъемлемой частью монгольского мира, а 
также пытавшихся избежать политических репрессий, реквизиции имущества и ско-
та, седентаризации, принудительной мобилизации на службу в Красную армию во 
время Второй мировой войны, постепенной советизации и русификации тувинского 
общества. Переселения тувинцев из Синьцзяна в 1930–1940-х гг. можно объяснить 
желанием покинуть неспокойные земли, где одно за другим вспыхивали восстания 
уйгуров, казахов и монголов против китайских властей. 

Ключевые слова: коллективизация, монголы, Монгольская Народная Республи-
ка, политические репрессии, Синьцзян, СССР, Тувинская Народная Республика, ту-
винцы, эмиграция
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